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Your call may be monitored or recorded for quality assurance purposes. Gracias por
comunicarte con ??? local. Te habla Estefany, ¿cómo te puedo asistir? Hola, buenas tardes.
Hola, buenas tardes. Te quería preguntar acerca de un mensaje que me llegó sobre Partners.
Ajá. Este, pues, el correo me dice que, que me puedo comunicar a este número para
preguntar sobre beneficios que podemos tener nosotros que estamos trabajando ahí.
Correcto. Sí, so, nosotros somos los administradores de beneficios de salud para las
agencias de... Ajá. O Partners Personal es una de esas agencias. Ajá. Am, ¿te gustaría más
información? Mmm, ¿te refieres a la aseguranza de salud? Sí, señora. Ok, entonces, yo creo
que más adelante, porque ahorita tengo yo una aseguranza. Ok. Mm-jum. So, en los periodos
que, que te dejan inscribir son los-- en los primeros treinta días- Ajá. Recibes tu primer
cheque. ¿Cómo mi primer cheque? Ahí no entiendo. Eh, so, en el periodo de inscripción que
te puedes inscribir es... en los primeros treinta días- Ok. Al partir de la... recibes tu primer
cheque. Ok. O cuando la compañía está en periodo de inscripción abierta. Ah, ok, ok.
Entonces, todavía tengo algún tiempo para decidirme, ¿verdad? En caso de que quiera,
pues, estar con ustedes. Sí, treinta días de la fecha de que recibes tu primer cheque.
Mm-jum. Sí, claro, tengo treinta días, yo creo que tengo como tres semanas. Ok, sí, señora.
Y si te interesa, pues este es el número que llamamos. Ok, claro que sí, te agradezco, ¿eh?
Hasta luego. Hasta luego. Hasta luego.

Conversation Format

Speaker speaker_0: Your call may be monitored or recorded for quality assurance purposes.

Speaker speaker_2: Gracias por comunicarte con ??? local. Te habla Estefany, ¿cómo te
puedo asistir?

Speaker speaker_3: Hola, buenas tardes.

Speaker speaker_2: Hola, buenas tardes.

Speaker speaker_3: Te quería preguntar acerca de un mensaje que me llegó sobre Partners.

Speaker speaker_2: Ajá.

Speaker speaker_3: Este, pues, el correo me dice que, que me puedo comunicar a este
número para preguntar sobre beneficios que podemos tener nosotros que estamos
trabajando ahí.



Speaker speaker_2: Correcto. Sí, so, nosotros somos los administradores de beneficios de
salud para las agencias de...

Speaker speaker_3: Ajá.

Speaker speaker_2: O Partners Personal es una de esas agencias.

Speaker speaker_3: Ajá.

Speaker speaker_2: Am, ¿te gustaría más información?

Speaker speaker_3: Mmm, ¿te refieres a la aseguranza de salud?

Speaker speaker_2: Sí, señora.

Speaker speaker_3: Ok, entonces, yo creo que más adelante, porque ahorita tengo yo una
aseguranza.

Speaker speaker_2: Ok.

Speaker speaker_3: Mm-jum.

Speaker speaker_2: So, en los periodos que, que te dejan inscribir son los-- en los primeros
treinta días-

Speaker speaker_3: Ajá.

Speaker speaker_2: Recibes tu primer cheque.

Speaker speaker_3: ¿Cómo mi primer cheque? Ahí no entiendo.

Speaker speaker_2: Eh, so, en el periodo de inscripción que te puedes inscribir es... en los
primeros treinta días-

Speaker speaker_3: Ok.

Speaker speaker_2: Al partir de la... recibes tu primer cheque.

Speaker speaker_3: Ok.

Speaker speaker_2: O cuando la compañía está en periodo de inscripción abierta.

Speaker speaker_3: Ah, ok, ok. Entonces, todavía tengo algún tiempo para decidirme,
¿verdad? En caso de que quiera, pues, estar con ustedes.

Speaker speaker_2: Sí, treinta días de la fecha de que recibes tu primer cheque.

Speaker speaker_3: Mm-jum. Sí, claro, tengo treinta días, yo creo que tengo como tres
semanas.

Speaker speaker_2: Ok, sí, señora. Y si te interesa, pues este es el número que llamamos.

Speaker speaker_3: Ok, claro que sí, te agradezco, ¿eh? Hasta luego.

Speaker speaker_2: Hasta luego.



Speaker speaker_3: Hasta luego.


